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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und
Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

u Lassen Sie den Einbau und alle Reparaturen des
ConnectModules ausschließlich von einem autorisier-
ten Fachhändler ausführen. Es bedarf hierzu spezieller
Fachkenntnisse. Ein Falscheinbau kann dazu führen, dass
das ConnectModule bzw. eBike nicht mehr gesetzeskon-
form betrieben werden kann.

u Das ConnectModule ist mit einer Funkschnittstelle
ausgestattet. Es kann daher zu lokalen Betriebsein-
schränkungen kommen, z.B. in Flugzeugen oder Kran-
kenhäusern. Beachten Sie dazu auch die Hinweise weiter
unten (siehe „Transport“, Seite Deutsch – 2).

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das ConnectModule ist ausschließlich mit den zugehörigen
Features aus der App eBike Flow verwendbar. Es ist für die
Nutzung daher ein mobiles Endgerät erforderlich, auf dem
die App eBike Flow heruntergeladen und installiert ist.
Das ConnectModule ist ausschließlich in Verbindung mit ei-
nem eBike der Systemgeneration das smarte System zu
nutzen, insbesondere für das Tracking von eBikes im Fall ei-
nes Diebstahls.

Technische Daten
Konnektivitätsmodul ConnectModule
Produkt-Code BCM3100
interner Akku V

mAh
4,35
650

externer Batterieanschluss V 12
Frequenzband LTE Cat‑M1 MHz B1 (2100 MHz)

B2 (1900 MHz)
B3 (1800 MHz)
B4 (1700 MHz)

B5 (850 MHz)
B8 (900 MHz)

B12 (700 MHz)
B13 (700 MHz)
B20 (800 MHz)
B28 (700 MHz)

Sendeleistung dBm 21
Gewicht, ca. g 40
Betriebstemperatur °C –5 ... +40

Konnektivitätsmodul ConnectModule
Lagertemperatur °C +10 ... +40
Schutzart IP55

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Sys-
tems, dass der Funkanlagentyp ConnectModule der Richtli-
nie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadres-
se verfügbar: www.bosch-ebike.com/conformity.

Betrieb
Die Funktionalität des ConnectModules setzt eine funktionie-
rende GPS- und Mobilfunkverbindung voraus.
Das ConnectModule verfügt über Bewegungssensoren, ein
globales Positionsbestimmungssystem und Mobilfunk. Da-
mit kann das ConnectModule verdächtige Bewegungen des
eBikes identifizieren, die lokale Position des eBikes feststel-
len und einen lokalen Alarm erzeugen.
Positions- und Bewegungsdaten werden dem Eigentümer
des eBikes in der App eBike Flow angezeigt.
Das ConnectModule ermöglicht somit weitere Services, wie
z.B. <eBike Alarm>, die dem Endkunden in der App eBike
Flow bereitgestellt werden. Weitere Informationen zu den
einzelnen Services der App eBike Flow werden in der App
bereitgestellt.
Für die Nutzung dieser Services können Kosten entstehen.
Details werden in der App eBike Flow angezeigt.

Inbetriebnahme
Sobald ein ConnectModule in einem eBike verbaut ist, kann
es über die App eBike Flow einmalig aktiviert werden.
Services wie z.B. <eBike Alarm> können über die App
eBike Flow aktiviert und genutzt werden.

Abhängig vom Betriebssystem des Smart-
phones kann die App eBike Flow kostenlos
vom Apple App Store oder vom Google Play
Store heruntergeladen werden.
Scannen Sie mit Ihrem Smartphone den Code,

um die App eBike Flow herunterzuladen.
Die Services des ConnectModules können jederzeit über die
App eBike Flow deaktiviert werden. Solange der Nutzer
über eine gültige Aktivierung verfügt, kann er alle Services
reaktiveren.
Eine Deaktivierung des ConnectModules selbst ist nicht vor-
gesehen.

Ein-/Ausschalten
Das ConnectModule muss nicht separat ein- oder ausge-
schaltet werden.
Solange das ConnectModule mit Spannung versorgt wird
und entsprechende Services aktiviert sind, sendet es Daten
an den Eigentümer des eBikes.
Das ConnectModule verfügt über einen internen Akku, um
die Services unabhängig vom eBike-Akku bereitstellen zu
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können. Der Ladezustand des internen Akkus kann über die
App eBike Flow eingesehen werden. Falls der Ladezustand
des internen Akkus kritisch ist, sollte ein eBike-Akku einge-
setzt und das Bosch eBike-Ladegerät angeschlossen wer-
den.

Einschalten bei aktiviertem eBike Alarm
Wenn Sie bei aktiviertem <eBike Alarm> Ihr eBike bewe-
gen, wird der Alarm nicht ausgelöst, sofern Sie Ihr Smart-
phone bei sich tragen.
Um mit dem eBike losfahren zu können, drücken Sie die
Ein-/Aus-Taste Ihrer Bedieneinheit.
Bei einem eBike mit einer Unterstützung bis 45 km/h, müs-
sen Sie zusätzlich nach dem Einschalten aktiv einen Modus
auswählen.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
Das ConnectModule ist wartungsfrei. Bei Schäden oder Aus-
fall wenden Sie sich direkt an einen autorisierten Fachhänd-
ler.
Wenn Services nicht funktionieren, obwohl sie aktiviert sind,
wenden Sie sich direkt an Ihren Fahrradhändler, bei dem Sie
das ConnectModule erworben haben.
Wenn Sie Ihr eBike zur Wartung bei einem Fahrradhändler
abgeben, wird empfohlen, die Services <eBike Lock> und
<eBike Alarm> vorübergehend zu deaktivieren. Damit wer-
den Fehlalarme vermieden.

Transport
Sobald Sie Ihr eBike transportieren (z.B. in einem KFZ-An-
hänger, Zug, Flugzeug etc.), empfehlen wir die Deaktivie-
rung aller einzelnen Services oder die Aktivierung der Funkti-
on <Transportmodus>. Jegliche Kommunikation des
ConnectModules wird dadurch deaktiviert. Damit vermeiden
Sie Fehlalarme.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike und seinen Komponenten wen-
den Sie sich an einen autorisierten Fahrradhändler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen
Angaben zu Stoffen in Erzeugnissen finden Sie unter folgen-
dem Link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
müll!

Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Bedienein-
heit, eBike-Akku, Geschwindigkeitssensor, Zu-
behör und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt wer-
den.

Stellen Sie eigenständig sicher, dass personenbezogene Da-
ten vom Gerät gelöscht wurden.

Batterien, die zerstörungsfrei aus dem Elektrogerät entnom-
men werden können, müssen vor der Entsorgung selbst ent-
nommen und der separaten Batteriesammlung zugeführt
werden.

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.

Die getrennte Sammlung der Elektrogeräte dient der sorten-
reinen Vorsortierung und unterstützt eine ordnungsgemäße
Behandlung und Rückgewinnung der Rohstoffe und schont
damit Mensch und Umwelt.

Informationen zur Rücknahme von Elektro-Altgeräten für
private Haushalte
Wie im Folgenden näher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten ver-
pflichtet.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektro-
nikgeräte von mindestens 400 m² sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens
800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-

räts an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der
gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zu-
rückzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgeräts für
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner
äußeren Abmessung größer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu un-
entgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgeräts ge-
knüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart
beschränkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags für das
neue Elektro- oder Elektronikgerät den Endnutzer über die
Möglichkeit zur unentgeltlichen Rückgabe bzw. Abholung
des Altgerätes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen
Geräts ein Altgerät zurückzugeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für
Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens
800 m² betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeräte der Kategorien 1 (Wärmeüber-
träger), 2 (Bildschirmgeräte) und 4 (Großgeräte mit mindes-
tens einer äußeren Abmessung über 50 cm) beschränkt ist.
Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss der Ver-
treiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-

0 275 008 3CM | (13.02.2023) Bosch eBike Systems

http://www.bosch-ebike.com
http://www.bosch-ebike.com/en/material-compliance


Deutsch – 3

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewährleisten; das gilt
auch für Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zurückgeben will, ohne ein
neues Gerät zu kaufen.

Änderungen vorbehalten.
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Safety Instructions
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

u Read and observe the safety warnings and directions
contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

u Have installation and all repairs to the ConnectModule
performed only by an authorised specialist dealer.
Specialist knowledge is required here. Incorrect installa-
tion may mean that the ConnectModule or eBike can no
longer be operated in a legally compliant manner.

u The ConnectModule is equipped with a wireless inter-
face. There may therefore be local operating restric-
tions, e.g. in aircraft or hospitals. In this instance, fol-
low the instructions below under (see "Transport",
page English – 2).

Product Description and
Specifications
Intended Use
The ConnectModule is exclusively for use with the related
features from the eBike Flow app. Therefore, a mobile
device is required, on which the eBike Flow app is down-
loaded and installed.
The ConnectModule is exclusively for use in combination
with an eBike from the system generation the smart sys-
tem, particularly for tracking eBikes in the event of theft.

Technical Data
Connectivity module ConnectModule
Product code BCM3100
Internal battery V

mAh
4.35
650

External battery connection V 12
Frequency band LTE Cat-M1 MHz B1 (2100 MHz)

B2 (1900 MHz)
B3 (1800 MHz)
B4 (1700 MHz)

B5 (850 MHz)
B8 (900 MHz)

B12 (700 MHz)
B13 (700 MHz)
B20 (800 MHz)
B28 (700 MHz)

Transmission power dBm 21
Weight, approx. g 40
Operating temperature °C –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40
Protection rating IP55

Declaration of Conformity
Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, hereby declares
that the ConnectModule radio communication unit com-
plies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU De-
claration of Conformity can be accessed at the following In-
ternet address: www.bosch-ebike.com/conformity.
Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, hereby declares
that the ConnectModule radio communication unit com-
plies with the Radio Equipment Regulations 2017 (SI
2917/1206). The full text of the UK Declaration of Conform-
ity can be accessed at the following Internet address:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Operation
For the ConnectModule to function, a functioning GPS and
mobile connection are prerequisites.
The ConnectModule has motion sensors, a global positioning
system and mobile communications. This means the Con-
nectModule can identify suspicious movements of the eBike,
determine the local position of the eBike and generate a
local alarm.
Positions and movement data are displayed to the owner of
the eBike in the eBike Flow app.
The ConnectModule thereby also facilitates other services,
such as <eBike Alarm>, which is provided for the end cus-
tomer in the eBike Flow app. Additional information regard-
ing the individual services of the eBike Flow app are
provided in the app.
Costs may be incurred for use of these services. Details are
displayed in the eBike Flow app.

Starting Operation
As soon as a ConnectModule is installed in an eBike, it can
be activated once via the eBike Flow app.
Services such as <eBike Alarm> can be activated and used
via the eBike Flow app.

Depending on the smartphone's operating sys-
tem, the eBike Flow app can be downloaded
free of charge from the Apple App Store and
the Google Play store.
Use your smartphone to scan the code in order

to download the eBike Flow app.
The ConnectModule services can be deactivated at any time
via the eBike Flow app. The user can reactivate all services
as long as the user has a valid activation.
Deactivation of the ConnectModule itself is not provided.

Switching On and Off
The ConnectModule does not have to be switched on or off
separately.
As long as the ConnectModule is supplied with voltage and
the relevant services are activated, it sends data to the eBike
owner.
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The ConnectModule has a internal battery in order to be able
to provide the services independently of the eBike battery.
The internal battery's state of charge can be viewed via the
eBike Flow app. If the internal battery's state of charge is
critical, an eBike battery should be inserted and the Bosch
eBike charger should be connected.

Switching On Whilst eBike Alarm is Active
When you move your eBike whilst the <eBike Alarm> is act-
ive, the alarm will not go off so long as you have your smart-
phone with you.
To set off on your eBike, press the on/off button on the oper-
ating unit.
For eBikes with assistance up to 45 km/h, you also need to
actively select a mode after turning it on.

Maintenance and servicing
Maintenance and Cleaning
The ConnectModule is maintenance-free. In the event of
damage or failure, contact an authorised specialist dealer
directly.
If services are not functioning despite being activated, con-
tact your bike dealer directly, from whom you purchased the
ConnectModule.
If you are handing in your eBike to a bicycle dealer for main-
tenance, it is recommended that you temporarily deactivate
the services, <eBike Lock> and <eBike Alarm>. This pre-
vents false alarms.

Transport
As soon as you transport your eBike (e.g. in a vehicle trailer,
train, aeroplane, etc.), we recommend deactivating all indi-
vidual services or activating the <Transport mode> func-
tion. This also deactivates any ConnectModule communica-
tion. This will allow you to prevent false alarms.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike and its compon-
ents, contact an authorised bicycle dealer.
For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

Disposal and substances in products
You can find information about substances in products at the
following link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.

The drive unit, on-board computer incl. operat-
ing unit, eBike battery, speed sensor, accessor-
ies and packaging should be disposed of in an
environmentally correct manner.

Check that your personal data has been deleted from the
device.

Batteries that can be removed from the power tool without
destruction must be removed before disposal itself and sor-
ted for separate battery collection.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.

Electrical and electronic equipment are collected separately
for pre-sorting by type and helps to ensure that raw materi-
als are treated and recovered properly, thereby protecting
people and the environment.
Please return Bosch eBike components that are no longer
usable free of charge to an authorised bicycle dealer or to a
recycling facility.

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-
tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u Ne confiez le montage et les réparations du Connect-
Module qu’à un revendeur agréé.Des connaissances
spéciales sont requises. Un montage erroné peut
conduire à ce que le ConnectModule ou le VAE ne fonc-
tionne plus en conformité avec la législation en vigueur.

u Le ConnectModule est doté d’une interface radio. Ob-
servez pour cette raison les restrictions d’utilisation
locales en vigueur, par ex. dans les avions ou les hôpi-
taux. Observez aussi les remarques ci-après (voir « Trans-
port », Page Français – 2).

Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
Le ConnectModule n’est utilisable qu’en combinaison avec
l’application mobile eBike Flow. Il est donc nécessaire de
posséder un appareil mobile sur lequel l’application eBike
Flow a été téléchargée et installée.
Le ConnectModule n’est utilisable qu’en association avec un
VAE de la génération the smart system (le système intelli-
gent), notamment pour son traçage en cas de vol.

Caractéristiques techniques
Module de connectivité ConnectModule
Code produit BCM3100
Accu interne V

mAh
4,35
650

Prise batterie externe V 12
Bande de fréquences
LTE Cat-M1

MHz B1 (2 100 MHz)
B2 (1 900 MHz)
B3 (1 800 MHz)
B4 (1 700 MHz)

B5 (850 MHz)
B8 (900 MHz)

B12 (700 MHz)
B13 (700 MHz)
B20 (800 MHz)
B28 (700 MHz)

Puissance d’émission dBm 21
Poids (approx.) g 40
Températures de fonctionne-
ment

°C –5 ... +40

Module de connectivité ConnectModule
Températures de stockage °C +10 ... +40
Indice de protection IP55

Débit d’absorption spécifique (DAS) : Le ConnectModule respecte
les normes de sécurité nationales et internationales relatives à l’expo-
sition aux rayonnements électromagnétiques. Le DAS maximal lors de
l’utilisation de ce produit, mesuré à 0 mm de distance avec la puis-
sance d’émission maximale possible, est de 0,53 W/kg (pour 10 g de
tissu). La valeur maximale fixée par la directive ICNIRP est de 2,0 W/
kg (pour 10 g de tissu).

Déclaration de conformité
La société Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, at-
teste que l’équipement radioélectrique ConnectModule est
conforme à la directive 2014/53/UE. Vous trouverez l’inté-
gralité de la déclaration de conformité CE à l’adresse sui-
vante : www.bosch-ebike.com/conformity.

Fonctionnement
Pour pouvoir fonctionner, le ConnectModule a besoin d’une
connexion GPS et d’une connexion de données mobile.
Le ConnectModule dispose de capteurs de mouvement, d’un
système de détermination de position et d’une interface de
téléphonie mobile. Cela permet au ConnectModule de détec-
ter les mouvements suspects du VAE, de localiser sa position
et de générer une alarme locale.
Les données de position et de déplacement sont visibles par
le propriétaire du VAE dans l’application eBike Flow.
Le ConnectModule permet ainsi d’utiliser d’autres services
(p. ex. <eBike Alarm>) tous activables via l’application
eBike Flow. Le client a accès dans l’application eBike Flow
à d’autres informations sur les différents services proposés.
L’utilisation de ces services peut occasionner des frais. Des
détails sont affichés dans l’application eBike Flow.

Mise en marche
Quand un VAE intègre un ConnectModule, ce dernier a be-
soin d’être activé une fois pour toutes via l’application eBike
Flow.
Les services tels que <eBike Alarm> sont activables et utili-
sables dans l’application eBike Flow.

L’application eBike Flow peut être téléchargée
gratuitement dans l’App Store d’Apple ou le
Google Play Store.
Pour télécharger l’application eBike Flow,
scannez le code avec votre smartphone.

Les services du ConnectModule peuvent être désactivés à
tout moment dans l’application eBike Flow. Tant que l’utili-
sateur dispose d’une activation valide, il peut réactiver tous
les services.
Une désactivation du module ConnectModule n’est pas pré-
vue.

Mise en marche/arrêt
Le ConnectModule n’a pas besoin d’être activé ou désactivé
séparément.
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Tant que le ConnectModule est alimenté en tension et que
les services associés sont activés, il envoie des données au
propriétaire du VAE.
Le ConnectModule dispose d’un accu interne permettant
d’utiliser les services indépendamment de la batterie du
VAE. L’utilisateur peut voir dans l’application eBike Flow
l’état de charge de l’accu interne. Lorsque la charge de l’accu
interne est faible et atteint un niveau critique, il convient
d’insérer une batterie dans le VAE et de raccorder le char-
geur VAE Bosch.

Mise en marche quand l’eBike Alarm est activée
Si vous bougez votre vélo électrique alors que l’<eBike
Alarm> est activée, l’alarme ne se déclenche pas si vous
avez votre smartphone avec vous.
Pour pouvoir vous mettre à rouler, actionnez la touche
Marche/Arrêt de la commande déportée.
Dans le cas d’un VAE avec assistance jusqu’à 45 km/h, vous
devez en plus sélectionner activement un mode après la
mise en marche.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
Le ConnectModule est sans entretien. S’il devait subir un
dommage ou tomber en panne, adressez-vous directement à
un revendeur agréé.
Au cas où des services ne fonctionnent pas bien qu’ils soient
activés, adressez-vous directement au revendeur agréé chez
lequel vous avez acheté le ConnectModule.
Avant de vous rendre chez votre revendeur pour effectuer
une révision ou une maintenance, désactivez temporaire-
ment les services <eBike Lock> et <eBike Alarm>, afin
d’éviter tout déclenchement de fausses alertes.

Transport
Avant tout transport de votre VAE (dans une remorque, par
train, en avion, etc.), nous recommandons vivement de
désactiver tous les services ou d’activer la fonction <Mode
de transport>. Toute communication du ConnectModule est
ainsi désactivée. Vous excluez ainsi tout risque de fausses
alertes.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Élimination et matériaux dans les produits
Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !

La Drive Unit, l’ordinateur de bord, la com-
mande déportée, la batterie VAE, le capteur de
vitesse, les accessoires et l’emballage doivent
être rapportés à un centre de recyclage respec-
tueux de l’environnement.

Prenez soin d’effacer les données personnelles sur l’appa-
reil.
Les piles, qu’il est possible d’extraire de l’équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment être retirées avant l’élimination du produit.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matières premières et contribue par conséquent à la
protection de l’homme et de l’environnement.
Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé ou dans une déchetterie.

Sous réserve de modifications.
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Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza può causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entità.

u Leggere e rispettare le avvertenze le e disposizioni di
sicurezza in tutte le istruzioni per l’uso del sistema
eBike e nelle istruzioni per l’uso dell’eBike.

u Far eseguire l’installazione e tutte le riparazioni del
ConnectModule esclusivamente da un rivenditore au-
torizzato. Sono necessarie delle competenze tecniche
specifiche. Se il ConnectModule viene montato in modo
errato, il ConnectModule stesso e/o l’eBike potrebbero
non essere più utilizzati in conformità alla legge.

u Il ConnectModule è dotato di un’interfaccia wireless.
Potrebbe quindi essere soggetto a restrizioni di utiliz-
zo a livello locale, per es. negli aeroporti o negli ospe-
dali. A tal fine, osservare anche le indicazioni riportate al-
la voce (vedi «Trasporto», Pagina Italiano – 2).

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
Utilizzo conforme
Il ConnectModule è utilizzabile esclusivamente con le relati-
ve feature tramite l’app eBike Flow. Per il suo utilizzo è per-
tanto necessario un dispositivo mobile sul quale sia stata
scaricata e installata l’app eBike Flow.
Il ConnectModule deve essere utilizzato esclusivamente in
abbinamento a un’eBike della generazione di sistema the
smart system (il sistema intelligente), in particolare per la
localizzazione dell’eBike in caso di furto.

Dati tecnici
Modulo di connettività ConnectModule
Codice prodotto BCM3100
Batteria interna ricaricabile V

mAh
4,35
650

Attacco per pila esterna V 12
Banda di frequenza LTE Cat-
M1

MHz B1 (2100 MHz) 
B2 (1900 MHz) 
B3 (1800 MHz) 
B4 (1700 MHz) 

B5 (850 MHz) 
B8 (900 MHz) 

B12 (700 MHz) 
B13 (700 MHz) 
B20 (800 MHz) 
B28 (700 MHz)

Potenza di trasmissione dBm 21
Peso, circa g 40
Temperatura di esercizio °C –5 ... +40

Modulo di connettività ConnectModule
Temperatura di magazzinag-
gio

°C +10 ... +40

Grado di protezione IP55

Dichiarazione di Conformità
Con la presente Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems,
dichiara che il tipo d’impianto wireless ConnectModule è
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al seguente in-
dirizzo Internet: www.bosch-ebike.com/conformity.

Utilizzo
La funzionalità del ConnectModule presuppone una connes-
sione funzionante al GPS e alla rete di telefonia mobile.
Il ConnectModule dispone di sensori di movimento, un siste-
ma GPS e telefonia mobile. Tramite questi, il ConnectModule
è in grado di identificare i movimenti sospetti dell’eBike, de-
terminare la posizione locale dell’eBike e generare un allar-
me a livello locale.
I dati di posizione e di movimento vengono mostrati al pro-
prietario dell’eBike nell’app eBike Flow.
Il ConnectModule consente così ulteriori servizi, come ad es.
<eBike Alarm>, disponibile per il cliente finale nell’app
eBike Flow. Nell’app sono disponibili ulteriori informazioni
sui singoli servizi dell’app eBike Flow.
L’utilizzo di questi servizi può comportare dei costi. I relativi
dettagli sono consultabili nell’app eBike Flow.

Messa in funzione
Quando un ConnectModule viene installato in un’eBike, que-
sto può essere attivato una tantum tramite l’app eBike Flow.
I servizi come ad es. <eBike Alarm> possono essere attivati
e utilizzati tramite l’app eBike Flow.

A seconda del sistema operativo dello smart-
phone, è possibile scaricare gratuitamente
l'app eBike Flow dall'Apple App Store o dal
Google Play Store.
Scansionate il codice con il vostro smartphone

per scaricare l'app eBike Flow.
I servizi del ConnectModule possono essere disattivati in
qualunque momento tramite l’app eBike Flow. Se l’utilizza-
tore dispone di un’attivazione valida, può riattivare tutti i ser-
vizi.
Non è prevista una disattivazione del ConnectModule.

Accensione/spegnimento
Il ConnectModule non deve essere acceso o spento separa-
tamente.
Finché il ConnectModule è alimentato e i servizi corrispon-
denti sono attivati, esso invia dati al proprietario della eBike.
Il ConnectModule dispone di una batteria interna ricaricabi-
le, che consente di mettere a disposizione i servizi indipen-
dentemente dalla batteria dell’eBike. Il livello di carica della
batteria interna può essere visualizzato tramite l’app eBike
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Flow. Se il livello di carica della batteria interna è critico, oc-
corre utilizzare la batteria di un’eBike e collegare il caricabat-
teria Bosch eBike.

Accensione in caso di eBike Alarm attivato
Spostando la eBike con <eBike Alarm> attivato, l’allarme
non verrà innescato fin quando si porterà con sé lo smart-
phone.
Per la partenza con la eBike, premere il tasto On/Off dell’uni-
tà di comando.
Con una eBike dotata di un livello di assistenza fino a 45 km/
h, dopo l’accensione occorrerà in aggiunta selezionare atti-
vamente una modalità.

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
Il ConnectModule è esente da manutenzione. In caso di dan-
ni o caduta rivolgersi direttamente ad un rivenditore specia-
lizzato autorizzato.
Se i servizi non funzionano nonostante siano attivati, rivol-
gersi direttamente al rivenditore di biciclette presso il quale
è stato acquistato il ConnectModule.
Se si porta l’eBike presso un rivenditore di biciclette per la
manutenzione, si consiglia di disattivare temporaneamente i
servizi <eBike Lock> e <eBike Alarm>. In questo modo si
eviteranno falsi allarmi.

Trasporto
Quando si trasporta l’eBike (per es. in un carrello rimorchio
per autovetture, su un treno, un aereo ecc.), si raccomanda
di disattivare tutti i singoli servizi o di attivare la funzione
<Modalità trasporto>. In questo modo si disattivano tutte
le comunicazioni del ConnectModule e si evitano falsi allar-
mi.

Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica
Per qualsiasi domanda riguardo a eBike ed ai relativi compo-
nenti, rivolgersi ad un rivenditore di biciclette autorizzato.
Per riferimenti di contatto dei rivenditori autorizzati di bici-
clette, consultare il sito Internet www.bosch-ebike.com.

Smaltimento e sostanze contenute nei prodotti
Le indicazioni relative alle sostanze contenute nei prodotti
sono consultabili al seguente link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Non gettare le eBikes, né i relativi componenti, nei rifiuti do-
mestici.

Unità motrice, computer di bordo con unità di
comando, batteria per eBike, sensore di veloci-
tà, accessori e imballaggi andranno sottoposti a
un riciclaggio rispettoso dell’ambiente.

Verificare per proprio conto che i dati personali siano stati
cancellati dal dispositivo.
Le batterie che possono essere rimosse dal dispositivo elet-
trico senza essere distrutte dovranno essere rimosse già pri-

ma dello smaltimento e sottoposte ad apposita raccolta dif-
ferenziata.

Conformemente alla direttiva europea 
2012/19/UE, le apparecchiature elettroniche
non più utilizzabili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolte separatamente ed
avviate ad un riutilizzo rispettoso dell’ambien-
te.

La raccolta differenziata dei dispositivi elettrici ha lo scopo
di smistare preliminarmente e in purezza le sostanze e sup-
porta un trattamento e un riciclaggio conformi delle materie
prime, rispettando così le persone e l’ambiente.
I componenti per l'eBike Bosch non più utilizzabili andranno
conferiti gratuitamente presso un rivenditore di biciclette au-
torizzato o un centro di riciclaggio.

Con riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle
gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Laat de montage en alle reparaties van de ConnectMo-
dule uitsluitend uitvoeren door een erkende dealer.
Hiervoor is speciale vakkennis nodig. Een verkeerde mon-
tage kan ertoe leiden dat de ConnectModule of eBike niet
meer volgens de wet gebruikt kan worden.

u De ConnectModule is uitgerust met een draadloze in-
terface. Zodoende kunnen er zich lokale beperkingen
bij het gebruik voordoen, bijv. in vliegtuigen of zie-
kenhuizen. Neem hiervoor ook goed nota van de aanwij-
zingen onder (zie „Vervoer“, Pagina Nederlands – 2).

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De ConnectModule kan uitsluitend gebruikt worden met de
bijbehorende functies uit de app eBike Flow. Voor het ge-
bruik ervan is daarom een mobiel eindapparaat noodzakelijk
waarop de app eBike Flow gedownload en geïnstalleerd is.
De ConnectModule mag uitsluitend in combinatie met een
eBike van de systeemgeneratie the smart system (het
smart systeem) gebruikt worden, vooral voor het opsporen
van eBikes in geval van diefstal.

Technische gegevens
Connectiviteitsmodule ConnectModule
Productnummer BCM3100
Interne accu V

mAh
4,35
650

Externe batterijaansluiting V 12
Frequentieband LTE Cat-M1 MHz B1 (2100 MHz) 

B2 (1900 MHz) 
B3 (1800 MHz) 
B4 (1700 MHz) 

B5 (850 MHz) 
B8 (900 MHz) 

B12 (700 MHz) 
B13 (700 MHz) 
B20 (800 MHz) 
B28 (700 MHz)

Zendvermogen dBm 21
Gewicht, ca. g 40
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40

Connectiviteitsmodule ConnectModule
Beschermklasse IP55

Verklaring van overeenstemming
Hierbij verklaart Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
dat de radioapparatuur ConnectModule voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verkla-
ring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende
internetadres: www.bosch-ebike.com/conformity.

Gebruik
De functionaliteit van de ConnectModule vereist een functio-
nerende GPS- en mobiele verbinding.
De ConnectModule beschikt over bewegingssensoren, een
globaal positioneringssysteem en mobiele communicatie-
functie. Daarmee kan de ConnectModule verdachte bewe-
gingen van de eBike identificeren, de lokale positie van de
eBike vaststellen en een lokaal alarm produceren.
Positie- en bewegingsgegevens krijgt de eigenaar van de
eBike in de app eBike Flow te zien.
De ConnectModule maakt op deze manier verdere services
mogelijk, bijv. <eBike Alarm>, die de consument in de app
eBike Flow beschikbaar krijgt gesteld. Meer informatie over
de afzonderlijke services van de app eBike Flow is te vinden
in de app.
Voor het gebruik van deze services kunnen kosten ontstaan.
Details zijn te zien in de app eBike Flow.

Ingebruikname
Zodra een ConnectModule in een eBike gemonteerd is, kan
deze via de app eBike Flow eenmalig geactiveerd worden.
Services als bijv. <eBike Alarm> kunnen via de app eBike
Flow geactiveerd en gebruikt worden.

Afhankelijk van het besturingssysteem van de
smartphone kan de app eBike Flow gratis in de
Apple Store of de Google Play Store gedown-
load worden.
Scan met uw smartphone de code om de

app eBike Flow te downloaden.
De services van de ConnectModule kunnen op elk moment
via de app eBike Flow gedeactiveerd worden. Zolang de ge-
bruiker over een geldige activering beschikt, kan hij alle ser-
vices opnieuw activeren.
Een deactivering van de ConnectModule zelf is niet voorzien.

In- en uitschakelen
De ConnectModule hoeft niet apart in- of uitgeschakeld te
worden.
Zolang de ConnectModule van spanning voorzien wordt en
dienovereenkomstige services geactiveerd zijn, zendt deze
gegevens naar de eigenaar van de eBike.
De ConnectModule beschikt over een interne accu om de
services onafhankelijk van de eBike-accu beschikbaar te
kunnen stellen. De laadtoestand van de interne accu kan via
de app eBike Flow bekeken worden. Als de laadtoestand
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van de interne accu kritiek is, moet een eBike-accu geplaatst
en het Bosch eBike-oplaadapparaat aangesloten worden.

Inschakelen bij geactiveerd eBike Alarm
Wanneer u bij een geactiveerd <eBike Alarm> uw eBike be-
weegt, wordt het alarm niet getriggerd als u uw smartphone
bij zich draagt.
Om met de eBike te kunnen gaan fietsen, drukt u op de aan/
uit-toets van uw bedieningseenheid.
Bij een eBike met een ondersteuning tot 45 km/h moet u bo-
vendien na het inschakelen actief een modus selecteren.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
De ConnectModule is onderhoudsvrij. Bij schade of uitval
neemt u rechtstreeks contact op met een erkende dealer.
Wanneer services ondanks het feit dat ze geactiveerd zijn
niet functioneren, neem dan rechtstreeks contact op met uw
rijwielhandelaar waar u de ConnectModule gekocht heeft.
Wanneer u uw eBike voor onderhoud bij een rijwielhandelaar
afgeeft, wordt aangeraden de services <eBike Lock> en
<eBike Alarm> tijdelijk te deactiveren. Op die manier wor-
den foutieve alarmen vermeden.

Vervoer
Zodra u uw eBike vervoert (bijv. in een aanhanger, trein,
vliegtuig enz.), adviseren wij om alle afzonderlijke services
te deactiveren of de functie <Transportmodus> te active-
ren. Elke communicatie van de ConnectModule wordt daar-
door gedeactiveerd. Op die manier vermijdt u foutieve alar-
men.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over de eBike en zijn componenten con-
tact op met een erkende rijwielhandel.
Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Afvoer en stoffen in producten
Informatie over stoffen in producten vindt u onder de volgen-
de link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!

Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, eBike-accu, snelheidssensor, ac-
cessoires en verpakkingen moeten op een mili-
euvriendelijke manier gerecycled worden.

Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Batterijen die niet-destructief uit het elektrische apparaat
kunnen worden genomen, moeten vóór de afvoer zelf verwij-
derd en naar een apart inzamelpunt voor batterijen gebracht
worden.

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Het apart inzamelen van elektrische apparaten is bedoeld
voor een zuivere voorsortering en ondersteunt een correcte
behandeling en terugwinning van de grondstoffen. Op deze
manier worden mens en milieu gespaard.
Geef niet meer te gebruiken Bosch eBike-componenten gra-
tis af bij een erkende rijwielhandel of bij een milieupark.

Wijzigingen voorbehouden.
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